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INFORMACIÓN IMPORTANTE
Precaución: La ley federal restringe la venta de este dispositivo a médicos 
o por orden médica. Antes de utilizarlo, lea con atención todas las instruc-
ciones. Contienen información esencial sobre el uso seguro y eficaz de este 
dispositivo. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y accesible, ya 
que puede necesitar consultarlas de nuevo. Si tiene alguna pregunta o 
comentario sobre cualquier información de estas instrucciones, 
comuníquese con Micro-Tech.

          
   
              

           
     

             
          

              
        

               
       

            
               

        
        

       

USO PREVISTO
1. Las asas de polipectomía se usan en procedimientos endoscópicos de 

extirpación de pólipos diminutos, pólipos sésiles y pólipos pedunculados 
dentro del aparato gastrointestinal.

2. Pólipos gastrointestinales individuales o múltiples con un diámetro inferior 
a 2 cm;

3. Pólipo(s) de tipo no infiltrante(s) confirmados mediante histopatología y 
múltiples pólipos con una cantidad inferior a 30;

4. Cáncer en fase inicial solo confirmado en la capa mucosa.

CONTRAINDICACIONES
Las contraindicaciones incluyen, entre otras:
1. Mal estado físico, con enfermedad cardíaca o pulmonar grave y falta de 

tolerancia a endoscopía y tratamiento endoscópico.
2. Tendencia a la hemorragia, hemorragia y tiempo de coagulación prolon-

gados o trombocitopenia o carencia de protrombina que no pudieron 
tratarse.

3. Un pólipo o pólipos con base amplia de más de 2 cm, en el caso de 
pólipos gástricos, y de 1,5 cm, en el caso de pólipos normales.

4. Cáncer poliposo que se haya infiltrado en un tejido o un órgano y se haya 
deteriorado.

5. Pacientes con marcapasos implantado o válvula/válvulas de metal implan-
tadas; (se lo clasifica como contraindicación relativa). 
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POSIBLES COMPLICACIONES
• Hemorragias inmediatas o diferidas, perforación, quemadura transmural, 

lesión térmica, depresión respiratoria o apnea, arritmia o paro cardíaco.
• Infección o septicemia, etc.
• Complicaciones que pueden existir y no se conocen ni observaron.

          
   
              

           
     

             
          

              
        

               
       

            
               

        
        

       

ADVERTENCIAS
1. ¡El producto se diseñó para un único uso! NO lo reutilice, reesterilice ni 

reprocese. Su reutilización, reesterilización o reprocesamiento pueden 
poner en peligro la integridad estructural del dispositivo o hacer que 
falle, lo cual, a su vez, puede provocar lesiones, enfermedades o la 
muerte del paciente. Su reutilización, reesterilización o reprocesamiento 
también pueden generar un riesgo de contaminación del dispositivo o 
causar enfermedades infecciosas al paciente. La contaminación del 
dispositivo puede provocar lesiones, enfermedades o la muerte del paci-
ente. Micro-Tech no asume responsabilidad alguna por instrumentos 
reutilizados, reesterilizados o reprocesados.

2. No utilice este instrumento para ningún otro fin que no sea el indicado.
3. El producto solo debe utilizarse con pacientes adultos.
4. Este instrumento no contiene látex de caucho natural.
5. A los pacientes debe informárseles los potenciales riesgos y complica-

ciones, que pueden provocar lesiones, enfermedades o la muerte del 
paciente.

6. El instrumento solo debe usarse bajo supervisión directa de un médico 
con capacitación apropiada. Antes de su uso, deben conocerse a 
fondo los principios técnicos, las aplicaciones clínicas y los riesgos asocia-
dos.

7. Antes de su uso, confirme tener una vista endoscópica clara. No inserte 
el instrumento en el endoscopio a menos que tengas un campo visual 
endoscópico claro. Su inserción sin un campo visual endoscópico claro 
podría causar lesiones en el paciente, como perforaciones, hemorragias 
o daño en la mucosa. También pueden producirse daños en el 
endoscopio o en el instrumento.

6. Diabetes, sin importar si el nivel de azúcar en sangre es normal (mala 
capacidad de curación); (se lo clasifica como contraindicación relati-
va).

7. Pacientes o familiares poco cooperativos.
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【Unidad electroquirúrgica correspondiente】
Se recomienda usar una unidad electroquirúrgica de alta frecuencia de 
comercialización legal en los EE. UU. como CONMED Electrosurgery 
60-8200-230 y su cable activo 474-L correspondiente.

【Tensión nominal de alta frecuencia】
NO use una tensión de pico repetida superior al corte -1200 vp (2400 vp-p)

16. El uso de accesorios, transductores y cables diferentes a los especifica-
dos, con la excepción de transductores y cables que vendan los fabri-
cantes de la unidad electroquirúrgica como piezas de repuesto para 
componentes internos, puede aumentar las emisiones o reducir la inmu-
nidad de la unidad electroquirúrgica.

17. Dado que es compatible con el sistema endoscópico Olympus, la 
lámpara del sistema endoscópico Olympus puede afectar la tempera-
tura del asa para polipectomía y hacer que supere los 41℃. Para redu-
cir el riesgo de lesiones al mínimo, confirme usarlo como corresponde 
según las instrucciones del sistema endoscópico Olympus y del fabri-
cante.

【Nombre del producto】Asa para polipectomía
【Embalaje】 Envasado en bolsa
【Fecha de producción】 Ver paquete
【Esterilización】 Esterilizado mediante gas de EO (óxido de etileno)
【Vida útil】 Ver bolsa
【Canal de trabajo compatible】 ≥φ 2,8 mm
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ESTRUCTURA
El asa para polipectomía consta de un anillo que puede extenderse o 
retraerse del tubo exterior del asa mediante la manipulación del mango. 
(Consultar Fig. 3).

PREPARACIÓN
1. Consulte la etiqueta del producto y elija el dispositivo adecuado.
2. Contenido suministrado ESTÉRIL.
3. Antes de usarlo, revise si el paquete está dañado. Si el paquete está 

dañado, no utilice el dispositivo. Después de verificar la fecha de 
vencimiento, abra el paquete con cuidado.

4. Saque con cuidado el dispositivo de su paquete y desenróllelo. NO ejerza 
demasiada fuerza, pues podría dañar el dispositivo y afectar su funciona-
miento.

5. Antes de usarlo, verifique la inserción de las piezas en el cuerpo del paci-
ente. Asegúrese de que no haya bordes afilados .

6. Si hay algún indicio de daño en el dispositivo, no lo utilice. No intente 
reparar dispositivos que no funcionen o estén dañados.

7. Antes de usarlo, desplace la corredera hacia atrás y hacia adelante 
para ver si el anillo del asa se extiende y se retrae sin inconvenientes. El 
asa para polipectomía no deben tener distorsiones, deformaciones, 
cables desgastados, desconexiones o protuberancias marcadas. No lo 
use si encuentra algo fuera de lo común.

1. Anillo oval de asa  2. Tubo exterior 3. Enchufe conductor 4. Mango

Nota: Este es un boceto de un tipo de bucle. No se muestran aquí las otras 
formas de bucle.

Fig. 3 Boceto estructural del asa estéril con mango tipo II
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INSTRUCCIONES DE USO
Uso de la asa caliente:
1. Antes de insertar el catéter en el endoscopio, retraiga el mango de las 

asas y confirme que las asas/lazos de polipectomía estén por completo 
retraídas en el catéter.

2. Haga avanzar el catéter por el canal del endoscopio hasta identificar 
con claridad y alcanzar la lesión. Si cuenta con función giratoria, el anillo 
del asa podría girarse.

3. Con la unidad electroquirúrgica apagada, conecte bien el cable activo 
al mango del asa y al equipo electroquirúrgico.

4. Encienda la unidad electroquirúrgica.
NOTA: El dispositivo debe instalarse y ponerse en servicio según la 
información de compatibilidad electromagnética indicada en los docu-
mentos que acompañan la unidad electroquirúrgica.
NOTA: Estrictamente según el modo correspondiente de uso del dispositi-
vo electroquirúrgico y la función de entrada durante el uso.
Tome como ejemplo el CONMED Electrosurgery 60-8200-230: Modo de 
funcionamiento: intermitencia 15 s abierto/30 s cerrado;
Entrada nominal: 100~240 V, 4A máx. 50/60 Hz.

5. Utilice el mango para extender las asas/lazos de polipectomía y sujetar 
con suavidad el tejido que desee extirpar. Presione el pedal para activar 
la salida. Tire de la corredera y extirpe el tejido que desee extirpar. No 
ejerza demasiada fuerza al sujetar el tejido. Podría provocarle lesiones al 
paciente, como perforaciones, hemorragias, daño de la membrana 
mucosa o lesión térmica.

6. Antes de sacar el instrumento del endoscopio, retraiga las asas.
7. Después de completar el procedimiento, desconecte el cable activo del 

mango del asa y deseche el dispositivo según las pautas institucionales 
para deshechos médicos con riesgo biológico y los requisitos normativos 
locales.

8. Antes de usarlo, elimine el gas inflamable que se acumule en el cuerpo 
humano para evitar el riesgo de explosión.

9. Coloque la placa negativa de la unidad electroquirúrgica de alta frecuen-
cia en la parte vascular/con alto contenido muscular del paciente.

10. Inspeccione el cable activo. Para que la transmisión de corriente sea 
precisa, no debe estar retorcido, doblado, roto ni tener cables expues-
tos. Si observa una anomalía, no use el cable activo.
NOTA: El cable activo debe ser el indicado en los documentos que 
acompañan el dispositivo electroquirúrgico correspondiente.
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Garantía limitada y descargos de responsabilidad:
1. Garantía limitada para el comprador. Micro-Tech USA garantiza al Com-

prador que durante un (1) año tras de la fecha de compra o, si sucede 
primero, hasta que el Comprador utilice el producto, los productos care-
cerán de defectos de materiales y mano de obra, siempre y cuando se 
los almacene y utilice según las instrucciones de almacenamiento y uso 
de Micro-Tech USA y los requisitos normativos correspondientes. Las 
descripciones o especificaciones que aparecen en la bibliografía de 
Micro-Tech USA tienen por objeto brindar una descripción general de los 
productos y no constituyen garantía expresa alguna. En el caso de que 
Micro-Tech USA brinde asesoramiento técnico sobre el producto, se 
acuerda que dicho asesoramiento se brinda sin responsabilidad alguna 
de Micro-Tech USA. Toda garantía de propiedades específicas de los 
productos solo será válida tras la confirmación por escrito de Micro-Tech 
USA y en la medida específica en la que se las confirme. Estas garantías 
no se aplicarán en caso de fallo o deficiencia del producto debido a un 
almacenamiento inadecuado, a una alteración o a las consecuencias 
de usos para los que los productos no fueron diseñados o que afectan 
negativamente a su integridad, fiabilidad o rendimiento.

2. Descargo de responsabilidad y divulgación. LAS GARANTÍAS, OBLIGA-
CIONES Y RESPONSABILIDADES DE Micro-Tech USA, SEGÚN LO ESTABLECI-
DO EN LA PRESENTE, SON EXCLUSIVAS. EL COMPRADOR RENUNCIA POR 
LA PRESENTE A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, 
DERIVADAS DE LA LEY U OTRAS FUENTES, EN LO REFERENTE A LOS PRODUC-
TOS Y A CUALQUIER OTRO BIEN O SERVICIO SUMINISTRADOS POR EL COM-
PRADOR, INCLUIDAS, ENTRE OTRAS: (1) TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS 
EXPRESAS E IMPLÍCITAS, INCLUIDA TODA GARANTÍA IMPLÍCITA DE CAPACI-
DAD DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, 
Y (2) TODA GARANTÍA IMPLÍCITA DERIVADA DE SU FUNCIONAMIENTO, 
TRANSACCIÓN COMERCIAL O USO COMERCIAL.

3. Garantías implícitas. La compra de productos puede tener que ajustarse 
a leyes de los territorios donde Micro-Tech USA venda productos al Com-
prador que impongan garantías, condiciones u obligaciones implícitas 
que no puedan excluirse, restringirse o modificarse o cuya exclusión, 
restricción o modificación solo pueda ser limitada. En la mayor medida 
que dichas leyes lo permitan, se aplicarán las disposiciones de los apar-
tados 2 y 4.

4. Limitación de la responsabilidad. EXCEPTO EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY 
VIGENTE LO PROHÍBA, LA RESPONSABILIDAD DE Micro-Tech USA CONTEM-
PLADA EN LA PRESENTE GARANTÍA SE LIMITA A: (a) EL REEMPLAZO DE LOS 
PRODUCTOS O EL NUEVO SUMINISTRO DE PRODUCTOS EQUIVALENTES; (b) 
LA REPARACIÓN DE LOS PRODUCTOS O EL PAGO DEL COSTO DE LA REPA-
RACIÓN DE LOS PRODUCTOS; o (c) EL PAGO DEL COSTO DEL REEMPLAZO 
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DE LOS PRODUCTOS O LA ADQUISICIÓN DE PRODUCTOS EQUIVALENTES. 
MICRO-TECH USA NO TENDRÁ OBLIGACIÓN NI RESPONSABILIDAD ALGU-
NAS, YA SEA POR CONTRATO (INCLUIDA LA GARANTÍA), POR CULPA 
EXTRACONTRACTUAL (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA ACTIVA, PASIVA O 
IMPUTADA, LA RESPONSABILIDAD POR RIESGO CREADO O LA RESPONSAB-
ILIDAD POR EL PRODUCTO) O DE CUALQUIER OTRO TIPO, POR DAÑOS Y 
PERJUICIOS CUANTIFICABLES, EMERGENTES, PUNITIVOS, SECUNDARIOS O 
INDIRECTOS, O POR LA PÉRDIDA DE USO, LA PÉRDIDA DE INGRESOS, LA 
PÉRDIDA DE ACTIVIDAD COMERCIAL, EL LUCRO CESANTE U OTRAS PÉRDI-
DAS FINANCIERAS QUE SURJAN DE ALGUNO DE LOS PRODUCTOS O 
DEMÁS BIENES Y SERVICIOS QUE BRINDE MICRO-TECH USA, O EN 
RELACIÓN CON ELLOS, INCLUSO CUANDO MICRO-TECH USA FUERE CON-
SCIENTE DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS Y PERJUICIOS O PÉRDIDAS.

24



www.micro-tech-medical.com;

MTN-NPFS-SM-USA-01  Rev.12
2025-02-19

          
   
              

           
     

             
          

              
        

               
       

            
               

        
        

       

              
      

           
         

            
          

         
            

    


